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ABSTRAKSI

Pemasangan subtitling pada film dapat membantu film untuk di distribusikan ke
negara-negara lain dengan bahasa asli negara tersebut. Berdasarkan latar belakang
tersebut, isi laporan ini berisi tentang peran produser dalam melakukan pembuatan
subtitling pada film Baba pada masa pascaproduksi berlangsung. Peran produser
pada pembuatan subtitling saat masa pascaproduksi harus mengikuti prosedur yang
ada agar proses subtitling berjalan dengan baik dan benar. Proses penjadwalan pada
masa pascaproduksi sangatlah berguna untuk mendukung pembuatan subtitling
dengan baik dan tepat waktu. Proses-proses lainnya adalah proses perancangan
SWOT serta proses translation dan proses mengaplikasikan subtitle ke dalam film
BABA.

Dengan adanya subtitling berbahasa Mandarin pada film Baba, film Baba siap
disalurkan ke festival-festival film berbahasa Mandarin.

Kata kunci: produser, pascaproduksi, penjadwalan, translation, subtitling
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ABSTRACT

Subtitle installation on a film, allows the film to be distributed to other countries
with the country’s native language. Based on this background, the contents of this
paper contain the role of producer in subtitle making on a film titled Baba during
post production. During subtitle making, there are procedures that producer need
to follow so that the process will run properly. Post-Production scheduling is a very
important step in subtitle making in order to achieve a good results and still on
time. Other processes includes SWOT and also applying the subtitle into this movie.

With Mandarin subtitle in Baba, this movie is ready to be distributed to film festivals
with Mandarin language.

Key words: producer, post-production, scheduling, translation, subtitling

vil

Peran Produser Dalam..., Boby Halimawan, FSD UMN, 2018



DAFTAR ISI

LEMBAR PERNYATAAN TIDAK MELAKUKAN PLAGIAT............cccuce... I
HALAMAN PENGESAHAN SKRIPSL.......ccoveeeinninninsnnsnensnssnssecsaccsenssesanes 11
KATA PENGANTAR.........ccuiiriisinsaissnnsanssssssessamsssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssses 11
ABSTRAKSI .......uoiiiiiuiisinsinsnissnnsnncnisessscssssssssstsssssasssssssssssssssssssssasssssssssssssssess VI
ABSTRACT ..auonueaaannennncnnncensaisserssessssssassssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss A% 1
DAFTAR IST .auuuoriiiisiisinsnissensnnssnissssssnssssssssssssssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssss VIII
DAFTAR GAMBAR ......cuuiirtirniinnuineisesssisssssesssisssssssssssssssssessssssssssessssssessaes X
DAFTAR TABEL ..ucuucuuoneiciiiinsicsnissessaisssnsesssnssnssssssssssesssessssssssssssssssssssssssases XI
DAFTAR LAMPIRAN ...cuuiiiiiinnissnnsennicenssesssnssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssass XII
BAB I PENDAHULUAN....cuuiniininuinensaisssissesssssssssssssansssssssssssssssssssssssssssssssssssas 1
I Latar BRI . S ........... SSSEE—... . ... . 1
1.2. Rumusan Masalah..........co...oooiiiiiiiiii et 3
I BatasanilSa 2SS W . SN . B . . 3
TR TujuanSiDsi.. SU ... R ... S ... BN ........ W 3

1. 5 MO - ORI ST R . il At e S e 3
BAB II TINJAUAN PUSTAKA ....cocoviceeristinnrccnncsnsssisassassssscsdsessessssnssansesssssssass 5
Bilm Piodiksi§..... = =... 8 - AR - -Fo b A 5
2.1.1. P OdUKS . . s . . T e e e s L aotian e e snt s o Gabhen e vaeananas 6

2.1.5 Préciksi . £7%.... A TR BN T 8

viii

Peran Produser Dalam..., Boby Halimawan, FSD UMN, 2018



2.2, SW G - D ........................... 13
2.3, Target AUAIEHCE ........cooueeoeeeeeeieeeesieeesieeeeteeeseaesseeesstseeereeeneveeennseeenes 15
2.4, Bahasa Mandarin .......cccceeeeiieeeiieeeiieeeiieesieeessieeesaeeesnaeesnteeeereeennee e 16
2.5. [ ... .... N . .......... 16
BAB III METODOLOGI .........ccucuuceueiirsinsnissensaessnsssessansssssssssssssasssassassssssseses 22
3.1, Gambaran UmUm........c.cooiiiiiiiiieeiiieeiieeeiieeesieeesneeesseeesseessseeessseesnnnes 22
3.1.1. STNOPSTS 1eeuvveeeureeeiureeeiuneesiseeeaseeessseeesssesasssasanssessssssesssesenssessnsseens 22

3.1.2. Posisi Penulis .......cccoviieiiiieiiecieecceeee e 24

3.1.3. RN AN ... .......................... 24

3.14 Tahapan Kerja.......cccooevieieiiiiiiiie e 26

3.2 YN L | SRS PUPRRRRUPPRRRE 31
BAB IV ANALISIS ...ouviiiiiininneissniesssnsssssssssssasssssssssssssssssassssssssssossssssassssssssssossass 33
4.1, ANAlISIS SWOT .ottt eeeesaee ettt eeeeveeeseseaesnnesesnseeenes 33
4.2.  Analisis Proses Penjadwalan...........ccccocuviiiiiiiiiiiniiecie e 41
4.3. Analisis Proses Kerja Transl@tion ...............cccevueeecriiieeieeicrieesieeenneeanns 49
4.3.1. Analisis Revisi Translation .............ccccevueeeeeeeeecriiieiieesieeeeneens 56

4.4, Analisis Proses SUDLIIING .......ccceeeeveeeciieeiieeeie ettt 57
BABY PENETUP .. R F..... B oo el e Bl oo e 62
MmN Kesighpulgn...... . X... L. . A8 L. L% . 0. . 0% ... 62

S 2% (SATAR:....coEmm e e e S el e 63
DAFTAR PUSTAKA ....coiirruienninsnnnssnissssessssssssssssssssssssasssssssssssssssssassssssssssossass X1V

X

Peran Produser Dalam..., Boby Halimawan, FSD UMN, 2018



DAFTAR GAMBAR

Gambar 2.1. Analisis SWOT ... 14
Gambar 2.2. Jenis-jenis dimensi linguistik pada subtitle.............cccceeveeeniiennnnn. 18
Gambar 3.1. Perencanaan Strategi SWOT.........cccooiiiiiiiiiiieiieecee e 32

Gambar 3.2. Screenshot Film Dengan Subtitle Bahasa Mandarin: In the Heat of

(GCESTIN .......... 00 ........... S e SORNRSRRNSUNSRRIRRRSRRRRSRRNORI . .. ..... 32
Gambar 4.1. List Festival Film Mandarin............ccccccooeoeviiiiiiiviieeeeeeeieiiiieeeeeeeeean 41
Gambar 4.2. Jadwal praproduksi pada film BABA ..........ccoooviiiiiii e, 44

Gambar 4.3. Pembaharuan dan penggeseran Jadwal praproduksi film BABA .....44
Gambar 4.4. Jadwal Pascaproduksi Film BABA............cccooiiiiiiieee, 47

Gambar 4.5. Pembaruan dan penggeseran jadwal pascaproduksi film BABA......48

Gambar 4.6. Proses Translation Film BABA ..., 52
Gambar 4.7. Proses Translation Bahasa Mandarin Pada Film BABA .................. 53
Gambar 4.8. Sertifikat Guru Bahasa Mandarin ............ccccoiieninninniiniiiiiienee. 54
Gambar 4.9. Pengecekan Translation Bersama Ahli Bahasa Mandarin................ 55
Gambar 4.10. Kalimat Yang Salah Dalam Translation Film BABA .................... 56
Gambar 4.11. Revisi Subtitling (Dokumentasi Pribadi) .............ccccevviiiieeinnn, 57
Gambar 4.12. Pemasangan Subtitling Menggunakan Software Editing................ 60
Gambar 4.13. Contoh Subtitling Pada Film BABA ........ccoceeeiiieiceeeiieeciee e, 60
X

Peran Produser Dalam..., Boby Halimawan, FSD UMN, 2018



~
«@

Tabel 4.1. Peneli

NIVERSITAS

U
M
N

TIMEDIA
ANTARA

N
UL
US



DAFTAR LAMPIRAN

LAMPIRAN A: KARTU BIMBINGAN SKRIPSI.........ccccceeseeuennennnnsuennnee XVI
LAMPIRAN B: WAWANCARA TRANSKRIP.......cccceeueeensuensunsnrenecsacnnees XVII
LAMPIRAN C: TRANSKRIP FILM BABA ........ccccceceenuensnesnnsucssnnsancnecsnces XIX
LAMPIRAN D: RELEASE FORM TRANSLATOR . XXTIV
LAMPIRAN E: JADWAL PASCAPRODUKSI.........cccceeeersuecsunsaccsuccnecnnn XXV
LAMPIRAN F: SERTIFIKAT LAO SHI LIM MEI HOA ...................... XXVI

xii

Peran Produser Dalam..., Boby Halimawan, FSD UMN, 2018





